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English learning takes one of the leading places in the overall education of students and in all-
round development in general. Knowledge of a foreign language is combined with knowledge of the
words, while knowledge of language is connected with lexical skills. So lexical skills should be con-
sidered as an important component of the content of foreign language teaching, and exactly their
formation is the purpose of learning vocabulary. In order for effective learning and matched meth-
ods meet the needs of students, the learning of lexical material is divided into stages. Thus there
are: The first stage is to familiarize students with new lexical units; The second stage is the stage
of automation of the actions of the students with new lexical units, where there are: a ) automation
at the level of word forms, free word combinations and phrases, sentences, b) automation at the
over phrasal level — dialogic or monologic unity. Familiarization with new lexical units begins with
semantization — disclosure of the new words meaning. Semantization methods are divided into
translatable and non-translatable. Non-translatable methods include: visual semantization (dem-
onstration of drawings, objects, slides, pictures, gestures, movements, and so on ), the language
semantization, definition, interpretation. The use of visual methods can be descriptive and objec-
tive. Some methods have their advantages and disadvantages and it is impossible to select one the
most effective. The words of the English have different shapes, values, composition, they express
the objects or abstract phenomena. That is why it is advisable to pick up semantization method for
individual word or group of words. It is effective to use the combination of several methods. It is
impossible to learn the language, not knowing the words. A lexical unit is the core of the language.
Correct usage of vocabulary and a rich vocabulary is the key to a free communication in foreign
language. The question is as follows: which way of learning the words efficiently and quickly is the
best one. In order to succeed and get the results you need to effectively form a lexical competence
of students. Thus the following theme was chosen: «The use of different types of visual methods in
the process of lexical competence formation».

Key words: lexical competence, use of visual methods, grammar skills, educational process, lan-
guage model.
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NPOLEC AETEPMIHOJIOTI3ALLITY CYMACHUX CATUPUYHUX POMAHAX
(HA MATEPIAJII TBOPIB M.rPUMUY «BAPDOJIOMIEBA HIY» TA
M. MEOHIKOBOI «THO»)

B cmammi poszensadaemuvcs mendeHyis 00 NPOHUKHEHHSA MepPMiHi6 6 MO08Y CYLACHUX XYOOMCHIX
mexcmia, cmadii demepminonozizayii. IIpu 6eedenni mepminie 0o cucmemu 8upas3o8ux 3acodig cuid
36axcamu Ha 00°€KmM MUCMEYbK020 300pareHHs, Ha iH0u6idyaabHi 0coO0aU60CMI ME0PYL020 Memody
NUCLMEHHUKQ, HA 11020 ecmemuiti yno0o6aHHA.

Kniwouwosi cnosa: mepmin, 0emepmiHonozizayis, mexkcm, CeMAHMUKA CN084.

TepmiHosoTiuHA JJeKCHKa YKPaIHCHKOI MOBH 3a OCTaHHi KiJIbKa POKiB IPUINIBUAIIINAJIA TEMIIU CBOT'O
Po3BUTKY. Po3BUBaIOThCA HOBIi rajrysi JIIOAChKOI MiAJTbHOCTI, I10 3YMOBJIIOE IIOABY HOBUX TE€PMiHOJIO-
riYHUX OAWMHUIH Ha IIO3HAUEHHA HEBiOMUX paHille MOHATH. IlogBa BeJMKOI KiJIBKOCTI HOBUX CJIiB y
Oyab-AKill MOBI HEMMHYYa, OCKiJIBKM PO3BUBAETHCA HayKa 1 TexXHiKa, MiKHapPOAHI KOHTAKTU, TYPU3M
He3aJIeKHO Bim umixoch 6askanb. OgHaK CKilbKY 6 He OyJI0 TepMiHOCHCTEM B YKPAIHCHKi# MOBi, AKOO
0 MOCKOHAJIOI0 He OyJa IXHA BHYTPIIIHA opraHisallis, BOHN He 3MOXKYThb He TiJIbKY 3aMiHUTH, a HABiTh
KOHKYPYBATH 3i CIiILHUM JJIA BCixX 3ac060M CHiJIKyBaHHSA — JiTepaTypHOIO MOBoIo. JIiTepaTypHa MoBa,
TOCTifiHO TOB’sA3aHa 3 JiaJleKTH3MaMM, KaproHisaMaMu, HEHOPMATHUBHOIO JIEKCUKOIO, IOIMIOBHIOETHCS
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HUMU, BUJO3MIiHIOIOUHY iX, aje 0COOJIMBO aKTUBHO B3aEMO/i€ HA CYyYaCHOMY €Talli PO3BUTKY 3 TEPMiHO-
JIOTiUHOIO0 JIeKCcuKomo [7, 33].

HocaigxenaAM m1010 (DYHKI[IOHYBAaHHA TEPMiHOJIOTIYHOI JJEKCUKM Y XYAOKHBOMY CTUJII 3aiiMa-
aucsa: €Epmonaenko C.f., Hagiopa I'.M., €menko T.A., Ozeposa H.T'., Cununasa I.A., Kapmosa B.JI., Ctu-
moB O.A.

00’eKTOM HOCTiIKEHHS € TIPOIleC JeTepMiHoJIori3anii y XyZoKHiX TBOpaxX CyuacHUX aBTOPiB.

Hanpukinmni XX — Ha mouatky X X1 cToiTh Bif0yBaeThCs aKTUBHUM IIPOILEC BXOAKEHHA €JIeMeHTiB
HAYKOBOTO CTUJII0O B XYAOXKHI TeKCTH, IO BimobOpaskae s3arajbHy TEeHAEHIII0 M0 iHTeJeKTyasisaiii
JiTepaTypHOi MOBH, i KBaJi(pikyeTbcsa SK IIPoOIleC AeTepMiHojorisarii — “mepeTBopeHHA TepMiHa
y 3BUUAliHe CJIOBO LILIAXOM HelTpasizarmii fioro medinitusuoi dyukrnii ” [5, 5]. Tepminu B HayKOBii
Ipo3i € HaWbiIbII HOMUPEHNM 3aCO00M BUPAKEHHA HAYKOBUX IIOHATH i HECYTh HAYKOBO-Ii3HABAJIbHY
(byHKIIit0, TO B XyZOKHIM mPo3i BOHM HECYTH 0COONMUBY (PYHKITit0, cTmiicTuuHy. OCHOBHOIO YMOBOIO
CTUJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHSA TePMiHIB € UiTKe yCBiJOMJIEHHA TepPMiHOJIOTiYHOTO 3HAYeHHA. IHIITMMU
CJI0BaMM, MEPEAYMOBOIO JJIsI CTUJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHA TePMiHA € OT0 II0OBHA CIIiBBiTHECEHICTH 3
OTHUM TE€PMiHOJIOTIYHUM PAJOM.

HeTrepmiHosiorisaria — JocuTh aKTUBHUU IIPOIEC PO3BUTKY MOBU. TepMiH mOKmaae By3bKO Ha-
YKOBY CHCTEMY CBOTO (DYHKIIiOHYBaHHA i cTae BiloMuMM He TiJbKU O0OMEKEHOMY KOJIy cHelliayicTiB
KOHKPEeTHOI rauysi, a ycim HociaMm mMoBu. IIpOHVKHeHHA TepMiHiB Mae IPOAB y CTATUIl ¥ guHaAMII.
fAx muHamiuHe sSBUINe — Mirpalisa copuunHsAe KiJgbKicHe U AKicHe 3baraueHHA JEKCHUKU 3araJbHOTO
BXKUTKY Ha piBHI MoBiieHHsA. « Po3mupenHda chepy QyHKIIIOHYBAHHA TepMiHaA, 3HAHHA HOTO OiJIBIIOI0
YaCTHHOIO HOCIIB MOBU MOMKYTH BUKJINKATHU PO3TATYKEHHA CeMaHTHUYHOI CTPYKTYPU TepMiHa y HOBiil
cucTeMi BHACJITOK HOBOT'O TEPMiHOJOTiUHOTO 3HaueHHA. TOOTO TepMiH BUKOPUCTOBYETHCA yV HOBIii
HOMiHATUBHIN (QPYHKIIiI, OTPUMAaBIIHN iHITY NeHOTATUBHO-CUTHITUBHY 3iCTaBHICTb, BiH CTa€ ABOIJIAHO-
BUM CJIOBeCHUM 3HaKOM» [6, 210].

Benury posb B akTHBi3aIrii mpomecy gerepMminojorisarii Bigirpae ingopmariiina peBoJIIOis, AKa
Ipu3BeJsa 0 3POCTAaHHS PiBHA OCBiUeHOCTI JIIHTBOCOIIyMY ¥ pOJIi HAyKH! Y BCiX chepax CycmiJbHOTO OyT-
THA, BUABY iHTepecy 0 HaYKOBO-TIONYJAPHUX TeJEIIPOrpaM Ta TeJeKaHaJiB, CTBOPEHHSA YKPaiHCBKUX
€HIIUKJIONEeINYHUX BUJAHb, PO3PAXOBAHUX HA IIWPOKEe KOJIO UYNUTAUiB (yHiBepcaJbHIi CJIOBHUKU-
€HITMKJIONEe il), 10 Y TeKCTaX CyYacHOi XyAOKHBOI IPO3U 3HAXOAUTH BimoOpakeHHsS B OpieHTAIii Ha
HOBOT'O UMTa4a, BPaXOBYIOUYM PiBEeHb OCBiU€HOCTi, epyaAuIlii, 3HaHHA JiHTBOKpaiHO3HABUOI iH(popMaIrii
TOIIO.

JocaimKyoun MOKJIMWBOCTI CTUJIICTUYHOI Ta ceMaHTHUHOI merepminoJorizarii, B.JI.Kapmora
BU3HAYMWJIA OCHOBHI TUNIU NMOENHAHb TEPMIHOJIOTIYHMX CJiB 3i CJI0BaAMU iHIINX JEKCUKO-CTUIICTUUHUX
KaTeropii y KOHTeKCTi TBOpPY, a came: 1) 30epe:keHHSA NOPAMOTO HOMIHATUBHOTO B3HAYEHHS
TePMiHOJIOTiUHOIO CJIOBA, 3B’SA3KY 3 BiAMOBIHOIO CHCTEMOIO TEPMiHOJIOTIUHUX IIOHATH Ta (DOPMYBaH-
HS eMOI[iTHUX, eKCIPECUBHUX BiTIiHKIB cy6’€KTUBHOI OIIiHKY, MOJAJIbHOCTI; 2) BKMBAHHA TepMiHa y
TIepeHOCHOMY 3HaUeHHi 6e3 MOBHOI BTpaTH 3B’ A3KY 3 BiITIOBIJTHOIO CUCTEMOIO TEPMiHOJIOTIUHMX TTOHATD;
3) BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB Y HETePMiHOJOTIYHOMY CEMAHTUKO-CTUIICTUYHOMY ILJIaHi (BTOPMHHO-TIEepe-
HOCHe BUKOPHUCTaHHA) [2, 124-127].

VY cyuacHHX TBOPaX CIIOCTEPIira€eThCsA TEHAEHIIiA 70 BUKOPUCTAHHSA TEPMiHiB, AKi € IpeAcTaBHUKA-
MU TepMiHOCHCTEM Pi3HUX rayiy3eil 3HaHb, 0e3 IOMITHUX 3PYIIEeHb Y CEMAaHTHUILi cJoBa (IepIia cTais
IerepMiHosoTizamil): «Bo wo make suauiana, idpedazosarna, 8i0Kopuzosana, i0penemupyséana, 3a-
64ena Hanam’ amov 3 ycima Komamu, poHemuiHuMuU i CMUCLO6UMU AKYeHmamu, nay3amu, 0603HaAY-
HOocmAMU, namemukoi npomosa ...» [3, 140]; «I He 3abysail, w0 3apas3 HAWA MAK 36AHA NOLIMULHA
exima eumpiremuvcsa He 3a 6aimamu, a 3a deyubenamu» [4, 134]; «I moii camuii docsid nxae ii, He
numaioiucs, Hegidb Kyou, w00 ii A106e Humms He 3aIUUUL0CA camum Oegicom mix pokamu Hapoo-
HCeHHA | YNOKOEHHAM HA 3AMUWHUX MUX0800HUX mozuakax» [4, 111]; «Cnpobu mypeuvrxoniddarnozo
Hadypumu ii 6 po3paxyrHKax, npuUXo08amu cnpaesxicHiii npozpecyroiuil npubymox, cgiii 6i0comox 3 AKo-
20 Hinown exce d6iui nidsuwiysana, 60Ha npudywiuna 8 3apodxy, ax Kcena npunuyeca-eoin» [4, 60]; « 1k
ye il edanocs — cnpaea zpamomuo npogedern0zo0 mapkemuHnzy i 3HaHHA 1100cbKol ncuxonozii» [4, 59-
60]; ,.,Ha 6puginay, wo itozo nogenra 0urs 6a0ié Baienmuna y HO60MY nomeuKkauni poOunu Bosuukis,
no momy, ax kim Mapucvka ypouucmo nepului nepecmyniue nopiz, Cmopox#cxo 00HI0Xyoiu He3Hailomi
Kymu i 6usHauanyu mepudianu i napanieni enepzemuyuHoi cimku, sxa 32i0H0 3 OCMAHHIMU npunuca-
MU HAYKU NOBUHHA Oymu Y KOoxHcHill nopadHiil oceni, Barenmuna Bosuuk, abo Tina Bogk, 4K 3HAYULOCH
Ha 1T 8i3umisuyi, po3xpusa maemHuyio c6ozo ooauuus” [4, 54]. HaBemeHi nmpukiaau cBiguaTs mpo Te,
110 BBEJIEHHS Y TEKCTHU XYAOMKHIX TBOPiB TePMiHOJIOTIUHOI JeKCUKHU IPU3BOIUTE [0 iHTeJeKTyarisaiii
JiTepaTypHOI MOBHU Ta CBiIUUTH PO iX PYHKIIIOHAIBbHY 0JIU3bKiCTE.

YacTuMHI € TaKOMK BiKMBAHHSA TEPMiHIB, y SKUX cIelliaJbHe 3HAUEHHS ysaraJbHIOETbcA. Ha-
MPUKJIAL: aJrOPUTM — «CHCTeMa IIPaBUJ BUKOHAHHSA OOUYUCJIIOBAJIBHOTO IIPOILECY, IO IIPUBOAUTE IO
pO3B’sA3aHHA IIEBHOTO KJIACY 3a/a4 IicJis CKiHYeHHOro yucJia omepariii» [1, 13] = «3aKoHOMipHiCTB,
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TIOCJIiIOBHICTD Liti»: «Anzopumm cyuacHux pokcoaancokux Haoizie na Typewuuny 6ys ycim 6i0omuil.
Cnepwy — 2ou, 20y, 2oy, npuixanu, po3dpeaucs, podnwxaaucs. Todi — zoya-Opana, zoya-0pana no WLUH-
Kax ma 6anax. I nacamkineuv — dpana, opana, Opara, abu HozZu HA nJeyi, i Ha HUX 8upob.serne, 3mopoo-
8aHe mino i3 3apobrenumu 6oasukamu i cunyamu» [4, 59]; mapadon — «1. Bug rerkoatieTnyHUX 3Ma-
raHb; 2. mepeH. IIpo moi3aKy, moiT i T. iH. HA BeJIMKY BificTaHb, IOB’A3aHYy i3 3HAUHNMU TPYJHOII[aMU;
3. mepen. IIpo TpuBaJie i HaIpysKeHe 3Maranud, KOHKypc; 4. mepeHn. IIpo aki-Hebyab mii, moxii, 1110 €
TpuBaJuMu ¥ Hanpy:KeHuMU» [1, 509] = «meperonm»: «Toxc nepeinaxkwumo Hauwy Gpasdy HaA: po3no-
yaecsa eubopuuil mapagon» [3, 34].

KpiMm Toro B cyuacHUX XYIOKHIX TeKCTaX CIIOCTEPiraeThCa MPoIlec aKTUBHOI MeTadopusarrii Jex-
CUKU TUX cdep KUTTA, AKi IpUBepPTaAIOTh 0COOJIMBY yBary cycuiabcTsa: daitn — “1. cuern. CyKynHicTD
B3a€MOIIOB’ a3aHUX OJIOKiB imdopmarrii, AKa posmisHaeThCcA KOMI’ I0TEepOM AK oxmHe 1ime” [1, 1314]:
“Hymra “Habysar cneuyianizayii wasumu ndeil” 3 ¢aitna ceidomocmi npo aycnymy 2onosy Ha Cooda-
womy xymopi dxce He emurKaaacs 6oaicno” [4, 187]; caiit — “cropiHKa Ana BUKJIageHHA iHGopMmarii 3i
cBoero aapecoro B IarepHeTi” [1, 1095]: “To poswupioil eracry cgidomicmuv! Bnyckait 0o Hel HO8i peanii!
Bidxpusail 014 HUX HO6I calimu Y C80€EMY NePCcoOHANLbHOMY Komn'omeposi. Omomy, wio nid mim’surxom”
[4, 188-189]; memmbes — ogUHUIA BUMipy I'yYHOCTI 3BYKY; AecaTa uactuHa 6esa” [1, 228] ,,— Cayxail,
KUUIOHIO, a 36i0KU MU Y10 pycaaky 3naeuw? — npocuiana Jidka, Koau zamip 3a cmosom Habye 36ULHUX
ankozonvHux deyubenie” [4, 156]. Tepminosoriuni caoBa ciaysraTh A4 ACKPABOI Iepefadi AYMKY, JJId
CTBOPEHHS OPUTIHAJIBHOTO XYIA0KHBOTO 00pasdy. OcobauBoi excipecii HabyBae TepMiH ToAi, KOJU aB-
TOpP HaBMUCHE, i3 CTUJIICTUYHO-BUPAKAJTbHOI METOIO B}KMBA€E OT0 IOPAJ 3 iHIITOCTUIILOBUMY MOBHUMU
eJieMeHTaMu, HAIIPUKJIAJ, 3 DPO3MOBHO-TIO0yTOBUMM.

Kpim y:xuBaHHA TEepMiHiB y IPIMOMY 3HAUEHHi, B XY0KHBOMY CTUJII BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS
K BUPa3HU 300paskanbHuii 3acio. Tepmin Mmoxke 30epiraTu cBoio HOMiHAaTUBHY (PYHKIIiT0, aje, ITIOCTaB-
JeHUH y HeBiAMMOBIAHUYN KOHTEKCT, CTBOPIOE KoMiuHM# edekT. IIpu BBeeHHI TepMiHiB o cucTeMu BU-
pasoBux 3aco0iB cJrif 3BakaTu Ha 00’€KT MUCTEI[bKOI'0 300pasKeHHdA, Ha iHAMBiAyaabHi 0c00IMBOCTI
TBOPYOTO METOY IUCbMEHHUKA, HA I0T0 eCTeTUYHI yIog00aHHs. Y Mijle BUKOPUCTAHHS IHOTO PO3PALY
CJIiB POBIIUPIOE TeMaTUYHi 00pii JiTepaTypu, cupusAe AaabIIoMy 30arauyeHHIO MMaJiTpPU MOBHO-300pa-
JKaJbHUX 3ac00iB MUCHbMEHCTBA, a OTIKe, I cyuacHOI yKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH.
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w

The terminological lexical units in the artistic text widen their semantics, functions and define
the tendencies of art style development in modern period, characterize writer’s individual style. Pen-
etration of terms from separate sciences can be explained by the fact that depending from the social
development, importance of a specific field range of problems, the most actual terms penetrate into
language of artistic texts. While determinologization the broadening of a specific term meaning oc-
curs, besides that field of its using and its combination possibilities become wider. While process of
determinologization word goes through several stages. On the first stage word looses its terminological
character only partially. The defined concept remains the same, but there, depending on the context,
some extra nuances may appear and it reflects the individual perception of the object or phenomenon
by a speaker. The next stage of determinologization means the registration of the term as the word of
common literary language and its fixation in dictionaries.

In artistic texts terms often occur as means of creating of comic effect, which is reached by au-
thor’s linguistic methods. Figurativeness of terminological lexical units Terms in artistic texts are
used as means of heroes’ linguistic characteristics. In this case both scientific and technical terms are
used as relative method of indirect description of the environment, situation, and interests of person-
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ages. An important thing is that for understanding the text it is not necessary to know the exact mean-
ing of the term. In some situations the special terminology in direct speech of heroes creates not only the
language portrait, but also the satiric effect.

Key words: term, determinologization, text, semantic of word.
Ompumano: 4.11.2014 p.
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INNOKYTUBHA CUJIA 1K CKJIAAOBA AKCIOJIOIN4YHOro 3HA4YEHH4Y
OLIIHHO-OBPA3HUX HOMIHALLIA

YV ecmammi posensdaromuvcs iAAOKYMUBHI CUAU OUIHHO-00PA3HUX HOMIHAUILl AK cKAa008i 3a-
2aJbH020 NPAZMAMUYHO20 3HAYEHHA, W0 6U3HAUAIOMb NEPAOKYMUBHUL epexm 6BUCLOBNLI06AHHA;
ilocmpyromuvcs munu Mo8JLeHHEB020 8NAUEY, MAPKOBAHI 8i0N08I0HUMU IAAOKYMUBHUMU QYHKUIAMU i
8i0n08i0H0 cpopmosari Humu 6udu 63aemo0ii.

Knwmouwoei cnosa: innokymuena GyrKYii, MOBILEHHEBUL AKM, OYIHHO-00pA3HA HOMIHAYIA, nNep.Jo-
KYMuBHUll epekm, npazmamuyine 3HA4eHHA.

MaxcumaJIbHO peasisyounch Y MOBJIEHHEBUX aKTaX OI[iHKHY, aKCioJIoTiuHi HOMiHAIIl aKTUBi3YIOTH
0CO0JIMBOTO BUAY 1JIOKYyTUBHI cmiam (QyHKIIT KBanmipikaTMBHMX MOBJEHHEBUX aKTiB, 3a OcTiHOM
[3, 16]), m10, OyAydYm YacTHHOIO 3araJibHOTO MPArMaTUYHOTO 3SHAUEHHSA, BUBHAUAIOTH MEePJIOKYTUBHUI
e(eKT BUCJIOBIIOBAHHSA — 3MiHY eMOIIilfHOTO CTaHy afpecara B pe3yJbTaTi MoBJaeHHEBOI aii [3, 165].

InnoryIiag AK yacTrHA 3arajJbHOIO IPArMAaTUYHOTO 3HAUEHHS, 1[0 MiCTUTh iH()OPMaTUBHUMN, KOH-
TPOJIOIUNNA Ta eMOTUBHUM acIeKTU, OXOILIIOE iHTepIpeTaIiiHi cpepu 1IL0T0 3HaUYeHHA i BigoOpaskae
iHCTpyMeHTAaNbHUIN XapakTep BILIMBY y IIpolieci KoMyHiKallii, cmoci6 #ioro peasisarii (AaxumM yumHOM
aJpecaHT BILJIMBA€E Ha agpecara), mepeayMoBu, e()eKTUBHICTH TOIIO.

3 mo3uIlii MOBJIEHHEBOI AKTHMBHOCTI iHAMBIAIB iJMJIOKyIlig AK KOMYHiKaTHBHO-QYHKIiOHAJIbHA
Yy OparMaThyHa IIepeMiHHA PO3TJISJAEThCA Ha PiBHI «COIiaJbHOrO CIIJIKYBAaHHS» HapTHEPIiB i €
OJIHi€I0 3i CTOPiH cycminbHOI AiAJABHOCTI, II0 BigoOpaskae HABKOJUIIIHIO JifAICHICTD 3 ITO3UIIil OIiHHOTO
MOBJIEHHEBOTO aKTY.

Boma moixe xapakTepusyBaTH i caM IPOIeC BILIMBY B CEMaHTUYHOMY Ta (QYHKI[I0HAJILHOMY aCIeK-
Tax, OXOILIIOIUMN HAaWpisHOMAHITHINII ImapamMeTpu HaJaroAKeHHSA CTOCYHKIB MiK KOMYHiKaHTaMH.
Cepen HUX — POJIbOBA MO3UIliA IapTHEPiB Ta IX colliaJbHUU CTATYyC; CTYHiHb BIEBHEHOCTi OJHOTO 3i
CIIiBPOBMOBHUKIB y IOTOKEHOMY THUIII B3a€EMO/ii; OI[iHKA peaJibHOCTI HOCATHEHHS OUYiKyBaHOTO pe-
3yJILTATY; IPIOPUTETHUN XapaKTep aKTyalis0BaHUX iHiIiaTopoM it Ta OB A3aHUX i3 HUMU IIparmMa-
TUYHUX 3MiCTiB.

3ajleKHO BiJ CIPAMOBAHOCTI MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY i UMHHHUKIiB, 1[0 3YMOBJIOIOTH IIparMaThy-
He 3HaUeHHs, A. PoMaHoB BUi/Isie YOTUPU HaWUaCTillle BUKOPUCTOBYBAHI TUIIM BILIMBY, MapKOBaHi
BiIIOBiIHMMY iLJIJIOKYTUBHUMY (PYHKIIiAMU, i BiATTOBiAHO chopMOBaHi HUMU BUAU B3a€EMOJii.

Ile KoHCTUTYTHBHA iIOKYyTHMBHA (QYHKIIiA Ta AeKJapaTUBHO-eKCIIPECUBHUU BUJI B3aeMOii; pe-
Ope3eHTaTHUBHA iJJIOKYTUBHA (PYHKIIiA I KOHTAKTHO-PETryJATUBHUUN THUI B3aEMOJil; iHTepaKTHMBHA
iToKyTUBHA (YHKIiA Ta OUPEKTUBHUI BUJ B3aEMOIil; KOTHITMBHA IiJJIOKYTHUBHA QYHKIIA I
iH(OopMATHUBHO-IECKPUNTUBHUN TUII B3AEMO/Iil.

KoHcTuTyTHBHA iIJIOKYyTUBHA (DYHKIiA CIiBBIJHOCUTHCSA 3 TAKOIO THUIOBOIO B3a€EMOI€I0, IiJ Uac
AKOI MOBJIEHHEBA aKTUBHICTh CIPAMOBaHa Ha (piKcyBaHHS, KOHCTATAILil0 IIEBHOTO CTaHY peueil, ABUIII,
CIIpaB y CBIiTi (ZeKJapaTuBHO-eKCIIPeCUBHUH BuJ B3aeMoaii) [9, 56].

IopiBuaiimo: «I azdiecmeo y cmapoi Jecuxu Hecozipwe. Xama xoms cmapa, ma we 0o6pa; 0y-
OUHOUKU HO8I, NPoCcmopi, onpsamHi, xydibka KpacHa, w,o zocnodu, ziadke Koxcde, mos caumakr. Ilacika
mawxox no cmepmi Hebixncuuka Jlecsa He niwaa Hagopomom» [11, 3].

O1inHo-00pasHi HoMiHAI] ¥ CKJIa[i 3a3HAUEHOr0 MOBJIEHHEBOT'O AKTyY BUKOHYIOTH 1JIJIOKYTUBHY
dyHKIi0 hiKcyBaHHA icHyIOUOro y rocrogapcTsi crapoi Jlecuxu nopaaky. HalfimenyBauusA «r'a3diecmeo
Hecozipuie», «0YyOUHOUKU HO8i, ONPAMHI» , «XYy0i0Ka KPACHA» TOIIO CBiYaTh IPO IOSUTUBHUM 3HAK KO-
MeHTapsA-BUCJIOBIIOBAHHS.

3 moruiany pedepeHIrii i ctaBJIeHHA M0 OIMKMCaHOI cuTyaillii, iHopmarlisa, peajgidoBaHa B OI[iHHOMY
MOBJIEHHEBOMY aKTi, OiJUThCA Ha IIPeIMEeTHO-JIOTiuHy abo mepBHMHHY (KOHcTarallis (GakTy HOpo
icHyBaHHSA y CeJITHKU I'OCIOJAPCTBA), He OB’ A3aHy 3 CUTYAI[i€l0 Ta YYaCHUKaMU CIiJIKYBaHHs, i mpar-
MaTUYHY, OI[iIHHY, a00 BTOPUHHY iH(popMaIliro, 3yMOBJIeHY MOBJIEHHEBOIO CUTYAI[i€I0 (I'a31iBCTBO KiHKU
OI[IHIOETHCA MO3UTHUBHO; Cy0 €KTOM OI[iHKH € OIIOBifay, a TAKOK IIIUPOKUH 3araj — CyKyIIHiCTh 0ci0, 1110
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